
PREDLOG 
 

ZAKON  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O STOČARSTVU 

 

Član 1 
U Zakonu o stočarstvu ( „Službeni list CG“,  broj 72/10) u članu 4  tačka 15 

poslije riječi: „razmnožavanje“ dodaju se riječi: „a koju vodi priznata odgajivačka 

organizacija;“. 
 

Tačka 21 mijenja se i glasi:  

„21) odgajivačko-selekcijski program je skup metoda i uslova za gajenje 
odreĎenih vrsta i rasa domaćih životinja, i za odabiranje, ispitivanje i upotrebu 
ocijenjenih i odabranih priplodnih životinja;“. 

 
Član 2 

 

U članu 10 stav 1 poslije riječi „životinja“ dodaju se riječi: „u skladu sa 
ovim zakonom i zakonom kojim je ureĎena zaštita dobrobiti životinja.“  

 

St. 5 i 6 brišu se. 
 

Član 3 

 
U članu 13 stav 4 mijenja se i glasi: 

 

„(4) Katastar pčelinje paše je baza podataka o prisustvu medonosnog bilja 
na području jednog ili više pašnih prostora, načinu upravljanja pčelinjom pašom 
koji uspostavlja i vodi Savez pčelarskih organizacija (u daljem tekstu Savez) na 

predlog pčelarskih organizacija sa odreĎenog područja i osnova je za 
pripremanje i uspostavljanje pašnog reda.“ 

 

Stav 6 mijenja se i glasi:  
„(6) Pčelarski pašni red utvrĎuje Savez, na predlog pčelarskih organizacija 

sa odreĎenog pašnog prostora na period od pet godina uz saglasnost 

Ministarstva.“  
 

Član 4 

 
Član 36 mijenja se i glasi:  

 

Radi očuvanja biodiverziteta rase pčela Apis mellifera carnica na području 
Crne Gore gajenje i promet priplodnog materijala drugih rasa pčela i bliži uslovi 
gajenja, paše, selidbe i prometa pčela i drugog priplodnog materijala utvrĎuju se 

propisom Ministarstva. 
 

 

Član 5 
 

U članu 45 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase: 



„(6) Registar iz stava 5 ovog člana Ministarstvo objavljuje na internet 
stranici Ministarstva radi dostupnosti javnosti, Evropskoj komisiji i državama 

članicama Evropske unije.  
 
(7) Ministarstvo može u slučaju kada postoji jedna ili više priznatih 

odgajivačkih organizacija za odreĎenu rasu i vrstu, odbiti zahtjev za priznavanje 
odgajivačke organizacije ako se dovodi u opasnost očuvanje rase ili ugrožava 
odgajivačko selekcijski program iz člana 16 ovog zakona.“  

 
Dosadašnji stav 6 postaje stav 8. 

 

 
  

Član 6 

 
Član 54 mijenja se i glasi:  
 

„(1) Novčanom kaznom od 500 eura do 5.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 
lice, ako: 
1) pčelinjak postavi na mjesto na kojem pčele smetaju susjedima i prolaznicima 

(član 13 stav 2); 
2) ne vodi matičnu evidenciju (član18 stav 1); 
3) ne vodi matičnu evidenciju o porijeklu svake rase posebno za autohtone rase 

(član18 stav 2); 
4) ne izdaje izvod iz matične evidencije (član 18 stav 3); 
5) kao kvalitetnu priplodnu životinju, koristi priplodnu životinju koja nema poznato 

porijeklo, ne ispunjava uslove da bude upisana u matičnu evidenciju, odnosno 
nije praćena odgovarajućom zootehničkom dokumentacijom (član 19 stav 6);  
6) ne vodi evidenciju ili ne izda potvrdu o izvršenom prirodnom pripustu, odnosno 

vještačkom osjemenjivanju (član 22 stav 2); 
7) vještačko osjemenjivanje ne obavlja tokom cijele godine (član 23 stav 2 tač 5);  
8) za prirodni pripust koristi priplodnjak koji nije upisan u matičnu knjigu i koji nije 

odabran (član 24 stav 3); 
9) za reprodukciju i vještačko osjemenjivanje koristi priplodnjaka koji nema 
zootehnički dokument o ocjeni odgajivačke vrijednosti (član 25 stav 1); 

10) mijenja nasljedne osnove domaćih životinja metodama genetske 
manipulacije (član 28 stav 1); 
11) mijenja nasljedne osnove domaćih životinja metodama genetske 

manipulacije u naučno istraživačke svrhe, u zatvorenom i za te svrhe 
opremljenom objektu bez dozvole Ministarstva (član 28 stav 2); 
12) vrši izvoz autohtone i ugrožene autohtone rase bez dozvole Ministarstva 

(član 39 stav 5); 
13) bez odlaganja u pisanoj formi ne obavijesti Ministarstvo o promjeni podataka 
koji se odnose na odgovorno, odnosno stručno lice odgovorno za sprovoĎenje 

odgajivačko-selekcijskog programa (član 46 stav 1); 
(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 200 eura do 1.500 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom 
od 300 eura do 5.000 eura. 



(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i fizičko lice novčanom kaznom 
od 50 eura do 250 eura.“ 

 
Član 7 

 

 
 
Poslije člana 57 dodaje se novi član koji glasi: 

 
„Obaveze Ministarstva 

 

Član 57a 
 

Ministarstvo će od dana stupanja na snagu ovog zakona dostavljati 

propise donijete na osnovu ovog zakona Evropskoj komisiji.“ 
 

Član 8 

 
Poslije člana 60 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Prestanak vaţenja propisa 
 

Član 60a 

 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 64 Zakona o 

izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje 

(„Službeni list CG“, broj 40/11). 
Stupanje na snagu 

 

Član 9 
 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 

„Službenom listu Crne Gore“.  



 
 

OBRAZLOŢENJE ZAŠTO JAVNA RASPRAVA NIJE ODRŢANA U SKLADU 
SA ČLANOM 35 POSLOVNIKA VLADE CRNE GORE 

 

Crna Gora je u postupku pristupanja Evropskoj uniji, za otvaranje pregovora za 
Poglavlje 12 Bezbjednost hrane, veterinarska i fitosanitarna politika dobila uslov 
dat u Mjerilu 1: usaglašavanje okvirnog zakonodavstva. 

 
Na Zakon o stočarstvu („Službeni list CG, broj 72/10), Evropska komisija je dala 
mišljenje koje je ugraĎeno u predlog teksta Zakona o izmjenama i dopunama 

zakona stočarstvu i dostavila pozitivno mišljenje na isti. 
 
Na osnovu člana 4 stav 2 alineja 3 Uredbe o postupku i načinu sprovoĎenja 

javne rasprave u pripremi zakona (Sl. list CG br. 22/08 i 42/11) javna rasprava 
nije sprovedena jer tekstom predloga zakona nijesu bitno drugačije ureĎena 
pitanja stočarstva. 

 
Tokom izrade predloga zakona, Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja i 
Veterinarska uprava, vršili su ciljane konsultacije sa predstavnicima inspekcijskih 

službi (veterinarskom inspekcijom). 
 
Kako se predloženim izmjenama i dopunama ovog zakona bitno drugačije nijesu 

mijenjala pitanja vezana za stočarstvo iz osnovnog teksta zakona, javna 
rasprava nije sprovedena. 
 

Cilj ovih izmjena i dopuna je prvenstveno otvaranje pregovora u Poglavlju 12 
Bezbjednost hrane, Veterinarska i fitosanitarna politika, ali I tehničko i 
terminološko usklaĎivanje kroz preciziranje pojedinih odredbi. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



 
 

 
 

Tekst odredbi Zakona o stočarstvu („Službeni list CG, broj 72/10), koje se mijenjaju 
Predlogom Zakona o izmjenama i dopunama zakona o stočarstvu  

Član 4 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedede značenje:  
1) autohtone rase domadih životinja su rase koje su nastale i gaje se na 

području Crne Gore; 
2) banka gena je kontrolisano gajenje i čuvanje priplodnog materijala u 

cilju očuvanja genetske raznovrsnosti domadih životinja; 
3) dobra odgajivačka praksa je gajenje domadih životinja na način koji 

omogudava dobrobit životinja uz uvažavanje prirodnih karakteristika 
poljoprivrednog područja, očuvanje plodnosti zemljišta u skladu sa načelima 
održivog razvoja i dobijanje bezbjednih stočarskih proizvoda; 

4) domade životinje su životinje koje čovjek gaji radi ostvarivanja 
privredne koristi, koje žive i razmnožavaju se pod njegovom kontrolom i koje 
ne žive slobodno u prirodi; 

5) ekološki normativ je dozvoljeno opteredenje životne sredine pri 
gajenju domadih životinja; 

6) etološki normativ je minimum uslova pri gajenju domadih životinja 
kojima se omogudava njihova dobrobit i karakteristično ponašanje;  

7) gajenje domadih životinja je primjena genetskih i zootehničkih 
postupaka u cilju ispoljavanja proizvodnog potencijala životinja; 

8) genetska rezerva je minimalni broj domadih životinja oba pola, doza 
sjemena, jajnih delija, embriona ili somatskih delija koji moraju biti u 
zalihama, u skladu sa odgajivačkim programom, za potrebe očuvanja 
genetske raznovrsnosti i za razmnožavanje životinja u vanrednim 
okolnostima; 

9) genetska varijabilnost je raznovrsnost gena unutar populacije; 
10) genetički materijal je sjeme, jajne delije, embrioni ili somatske delije; 
11) hibrid je životinja dobijena ukrštanjem domadih životinja različitih 

vrsta, rasa ili linija; 
12) kontrolisano razmnožavanje domadih životinja je osjemenjivanje 

sjemenom kvalitetnih muških priplodnih grla i presađivanje oplođene jajne 
delije, parenje odabranim muškim priplodnim grlima, prirodno i vještačko 
leženje živine i prirodno i vještačko osjemenjavanje pčela; 

13) linija je grupa domadih životinja unutar jedne rase koja se po svojim 
osobinama ističe u odnosu na ostale životinje iste rase; 

14) licenciranje je zootehnička mjera ocjene i odabiranja priplodnih grla 
za prirodni pripust; 

15) matična evidencija je knjiga, datoteka, elektronski ili drugi pisani 
dokument u koji se upisuju priplodna grla po vrstama i rasama, koja 



ispunjavaju uslove propisane odgajivačko-selekcijskim programom i koja su 
odabrana za dalje razmnožavanje; 

16) matično grlo je priplodno grlo stoke, matična jata živine i pčelinje 
matice, koje ispunjavaju propisane uslove i kriterijume određene 
odgajivačko-selekcijskim programom u pogledu porijekla, eksterijera i 
proizvodnih osobina za upis u matičnu knjigu; 

17) molekularno genetski testovi su postupci za utvrđivanje učestalosti 
određenih gena; 

18) odgajivač je fizičko lice, privredno društvo, preduzetnik ili pravno lice 
koje gaji domade životinje; 

19) odgajivačka organizacija je pravno lice koju čini više interesno 
povezanih odgajivača i čija je osnovna djelatnost genetsko unaprjeđivanje 
domadih životinja sprovođenjem odgajivačko-selekcijskog programa; 

20) odgajivačka vrijednost je dio genetske vrijednosti domade životinje 
koji se prenosi na potomke; 

20) odgajivačka vrijednost je dio genetske vrijednosti domade životinje 
koji se prenosi na potomke; 

21) odgajivačko-selekcijski program je skup metoda i uslova za gajenje 
domadih životinja određene vrste i rase domadih životinja, kao i za 
odabiranje, ispitivanje i upotrebu ocijenjenih i odabranih priplodnih 
životinja; 

22) pčelinja matica je reproduktivno sposobna ženka u pčelinjem društvu; 
23) pčelinje društvo čine medonosne pčele-radilice, matica i trutovi 

smješteni u košnici sa pripadajudim sadem; 
24) pčelinjak je skup pčelinjih društava smještenih u košnicama 

postavljenim u slobodnom prostoru, na posebnom stabilnom ili montažnom 
objektu, a može biti ugrađen u vozilo za prevoz; 

25) pčelinja paša je medonosno bilje sa kojeg pčele sakupljaju nektar, 
polen i smolaste materije; 

26) pedigre je potvrda o porijeklu kvalitetne priplodne domade životinje;  
27) plotkinja je žensko priplodno grlo koje je ocijenjeno i odabrano prema 

uslovima utvrđenim odgajivačko-selekcijskim programom; 
28) populacija je grupa domadih životinja koje su uključene u isti 

odgajivački program; 
29) priplodna domada životinja je zdravo grlo muškog ili ženskog pola 

namijenjena za dalju reprodukciju; 
30) priplodnjak je muško priplodno grlo koje je ocijenjeno i odabrano 

prema uslovima utvrđenim odgajivačko-selekcijskim programom; 
31) provenijencija je trgovačko ime za priplodnu živinu koju je selekcionar 

držao u zatvorenom jatu i vršio selekciju tokom pet generacija; 
32) promet priplodnog materijala je uvoz, izvoz, tranzit, prodaja, 

odnosno ustupanje tredem licu; 
33) rasa je skup životinja iste vrste, sličnih morfoloških i fizioloških 

osobina; 
34) selekcija je izbor roditelja sljedede generacije životinja: 
35) stočarstvo je grana poljoprivrede koja se bavi gajenjem domadih 

životinja; 



36) testiranje domadih životinja je primjena propisanih metoda i 
postupaka ispitivanja ispoljenosti pojedinih osobina domadih životinja; 

37) transgene životinje su životinje kod kojih je trajno promijenjen genom 
dodavanjem, oduzimanjem ili zamjenom određenih gena, odnosno djelova 
dezoksiribonukleinske kiseline; 

38) uvoz priplodnog materijala je svako unošenje kvalitetnih priplodnih 
životinja, jaja za leženje, sjemena, jajnih delija i embriona radi sprovođenja 
odgajivačkog programa na carinsko područje Crne Gore, osim uvoza radi 
tranzita, i privremenog uvoza priplodnih životinja radi takmičenja, izložbi i 
sl.; 

39) uslovno grlo je propisana jedinica za poređenje među vrstama i 
kategorijama domadih životinja; 

40) vještačko osjemenjivanje je zootehnička metoda unosa sjemena u 
reproduktivne organe plotkinje primjenom posebnih instrumenata;  

41) vrstu čine životinje istog roda koje su slične ili sličnih morfoloških i 
fizioloških osobina koje međusobno parene daju neograničeno plodno 
potomstvo; 

42) zootehnika je skup tehničko-tehnoloških postupaka u gajenju i 
iskorišdavanju životinja. 

 

Član 10 

(1) Odgajivač je dužan da domade životinje redovno hrani i napaja 
dovoljnim količinama kvalitetne hrane i vode za pide, na način kojim se 
zadovoljavaju hranidbene i druge biološke potrebe životinja. 

(2) Domade životinje mogu se hraniti samo hranom za životinje čiji kvalitet 
odgovara propisima o bezbjednosti i kvalitetu hrane za životinje. 

(3) Pod kvalitetom hrane za domade životinje podrazumijevaju se njena 
fizičko-hemijska svojstva i nutritivna vrijednost. 

(4) Ispitivanje kvaliteta hrane za životinje može da vrši pravno lice koje je 
za obavljanje tih poslova ovlastilo Ministarstvo. 

(5) Domadim životinjama koje se koriste u privredne svrhe zabranjeno je 
davanje hormonalnih preparata radi podsticanja rasta, proizvodnje mlijeka, 
mesa, jaja ili iz drugih razloga. 

(6) Izuzetno od stava 5 ovog člana, dozvoljeno je davanje hormonalnih 
preparata u reproduktivne i terapijske svrhe. 

(7) Minimalni zahtjevi u pogledu fizičko-hemijskih svojstava hrane za 
domade životinje, kao i uslovi koje mora ispunjavati pravno lice iz stava 4 
ovog člana utvrđuju se propisom Ministarstva. 

Član 13 

(1) Gajenje pčela vrši se u pčelinjaku. 
(2) Odgajivač pčela je dužan da sprovodi sve mjere i radnje za primjenu 

dobre pčelarske prakse u da postavi pčelinjak na mjesto na kojem pčele ne 
smetaju susjedima i prolaznicima. 



(3) Korišdenje medonosnog bilja za pčelinju pašu je slobodno i bez 
naknade. 

(4) Katastar pčelinje paše je baza podataka o prisustvu medonosnog bilja 
na određenom području i načinu upravljanja pčelinjom pašom koju vodi 
pčelarska organizacija sa tog područja. 

(5) Iskorišdavanje pčelinje paše na području jednog ili više pasišta koja su 
upisana u katastar pčelinje paše vrši se u skladu sa pčelarskim pašnim 
redom. 

(6) Pčelarski pašni red predlažu pčelarske organizacije sa određenog 
pasišta, a potvrđuje ga Ministarstvo, na period od pet godina. Ako na 
određenom području ili pasištu postoji više pčelarskih organizacija dužne su 
da dostave zajednički predlog pašnog reda. Ako na nekom području ili 
pasištu ne postoji pčelarska organizacija ili ako postojeda pčelarska 
organizacija ne predloži pašni red, pašni red predlaže savez pčelarskih 
organizacija. 

(7) Bliža sadržina, način utvrđivanja i vođenja katastra pčelinje paše, 
pčelarskog pašnog reda i prognoze medenja, uslovi i način postavljanja 
pčelinjaka utvrđuju se propisom Ministarstva. 

Član 36 

(1) Radi očuvanja biodiverziteta rase pčela Apis mellifera carnica na 
području Crne Gore nije dozvoljeno gajenje i promet priplodnog materijala 
drugih rasa pčela. 

(2) Bliži uslovi gajenja, paše, selidbe i prometa pčela i drugog priplodnog 
materijala utvrđuju se propisom Ministarstva. 

Član 45 

(1) Zahtjev za priznavanje odgajivačke organizacije naročito sadrži: 
1) naziv, sjedište i organizacioni oblik; 
2) djelatnost i područje rada; 
3) ime i jedinstveni matični broj odgovornog lica; 
4) ime i jedinstveni matični broj stručnog lica odgovornog za sprovođenje 

odgajivačko-selekcijskog programa; 
5) podatke o imenima i adresama članova odgajivačke organizacije ili 

saradnika, kao i podatke o broju njihovih domadih životinja uključenih u 
odgajivačko-selekcijski program. 

(2) Uz zahtjev za priznavanje iz stava 1 ovog člana odgajivačka organizacija 
je dužna da podnese i dokaze o ispunjavanju uslova iz člana 43 st. 3 i 4 ovog 
zakona i potvrdu o upisu u Centralni registar Privrednog suda. 

(3) Ispunjenost propisanih uslova utvrđuje i rješenje o priznavanju 
odgajivačke organizacije donosi Ministarstvo. 

(4) Rješenje o priznavanju odgajivačke organizacije izdaje se na pet 
godina. 

(5) Priznate odgajivačke organizacije upisuju se u registar odgajivačkih 
organizacija koji vodi Ministarstvo. 



(6) Priznata odgajivačka organizacija je, radi produženja statusa 
odgajivačke organizacije, dužna da podnese zahtjev za produženje statusa 
najmanje šest mjeseci prije isteka perioda od pet godina. 

Član 54 

(1) Novčanom kaznom od 500 eura do 5.000 eura kaznide se za prekršaj 
pravno lice, ako: 

1) pčelinjak postavi na mjesto na kojem pčele smetaju susjedima i 
prolaznicima (član 13 stav 2); 

2) ne vodi matičnu evidenciju ili ne izdaje izvod iz matične evidencije (član 
18 st. 1, 2 i 3); 

3) kao kvalitetnu priplodnu životinju koristi priplodnu životinju koja nema 
poznato porijeklo, ne ispunjava uslove da bude upisana u matičnu 
evidenciju, odnosno nije pradena odgovarajudom zootehničkom 
dokumentacijom (član 19 stav 6); 

4) ne vodi evidenciju i ne izdaje potvrdu o prirodnom pripustu, odnosno 
vještačkom osjemenjivanju (član 22 stav 2); 

5) vještačko osjemenjivanje sprovodi suprotno odgajivačko-selekcijskom 
programu, upotrebljava sjeme koje ne ispunjava uslove utvrđene ovim 
zakonom ili vještačko osjemenjivanje ne obavlja tokom cijele godine (član 23 
stav 2 tač 1, 2 i 5); 

6) za prirodni pripust koristi priplodnjaka koji nije upisan u matičnu knjigu 
i koji nije odabran, odnosno licenciran za tu namjenu (član 24 stav 3); 

7) za vještačko osjemenjivanje koristi sjeme priplodnjaka koji nema 
zootehnički dokument o ocjeni odgajivačke vrijednosti (član 25 stav 1);  

8) stavlja u promet i koristi za reprodukciju životinjske jajne delije i 
embrione koji nijesu dobijeni i uskladišteni na propisan način u organizaciji 
ovlašdenoj za prikupljanje, dobijanje i presađivanje embriona, ne potiču od 
priplodnih životinja koje ispunjavaju uslove za dobijanje jajnih delija i 
embriona u skladu sa odgajivačko-selekcijskim programom, nijesu obilježeni 
na propisan način, a ako su u životinji primaocu ona nije obilježena na 
propisan način, koje ne prati propisana dokumentacija ili ne odgovaraju 
propisanim uslovima o kvalitetu (član 27 stav 1 ovog zakona); 

9) mijenja nasljedne osobine domadih životinja metodama genetske 
manipulacije (član 28 stav 1); 

10) kontrolu proizvodnih osobina ne vrši u skladu sa odgajivačko-
selekcijskim programom (član 30 stav 1); 

11) gaji pčele koje ne pripadaju rasi Apis Mellifera Carnica (član 36 stav 1);  
12) vrši izvoz autohtonih rasa i sojeva domadih životinja bez dozvole 

Ministarstva (član 39 stav 5); 
13) ne obavijesti odgajivača o rezultatima izvršenih mjerenja i ocjenjivanja 

njegovih domadih životinja u roku i na način određen odgajivačko-
selekcijskim programom (član 42); 

14) bez odlaganja u pisanoj formi ne obavijesti Ministarstvo o promjeni 
podataka koji se odnose na odgovorno, odnosno stručno lice (član 46 stav 
1). 



(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide se i odgovorno lice u pravnom 
licu novčanom kaznom od 200 eura do 1.500 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide se preduzetnik novčanom 
kaznom od 300 eura do 5.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide se i fizičko lice novčanom 
kaznom od 50 eura do 250 eura. 

 
Članom 8 Predloga Zakona o izmjenama i dopunama zakona o stočarstvu propisan je 
prestanak važenja člana 64 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima su 
propisane novčane kazne za prekršaje („Službeni list CG“, broj 40/11).  

 

Član 64 

U Zakonu o stočarstvu ("Službeni list CG", br. 72/10) u članu 54 uvodna 
rečenica stava 1 mijenja se i glasi: 

"Novčanom kaznom od 500 eura do 5.000 eura kaznide se za prekršaj 
pravno lice, ako:". 

Stav 2 mijenja se i glasi: 
"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide se i odgovorno lice u pravnom 

licu novčanom kaznom od 200 eura do 1.500 eura". 
Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase: 
"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide se preduzetnik novčanom 

kaznom od 300 eura do 5.000 eura. 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide se i fizičko lice novčanom kaznom 

od 50 eura do 250 eura." 
 



 

IZJAVA O USKLAĐENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM 
EVROPSKE UNIJE 

 

Identifikacioni broj Izjave MPRR-IU/PZ/15/04 

1. Naziv nacrta/predloga propisa 
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona stočarstvu  

- na  engleskom jeziku  Proposal for the Law on Amendments to the Law on Livestock Farming 

2. Podaci o obrađivaču propisa 
a) Organ državne uprave koji priprema propis: 

Organ državne uprave Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja 

- Sektor/odsjek Sektor za poljoprivredu 
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 
e-mail)  

Danijela Stolica, 020 482 263,  
danijela.stolica@mpr.gov.me    

kontakt lice   (ime, prezime, telefon, e-
mail)  

Gorica Bojid, 020 482 281,  
gorica.bojic@mpr.gov.me  

b) Pravno lice sa javnim ovlašdenjem za pripremu i sprovođenje propisa: 

Naziv pravnog lica / 

odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-
mail)  

                                                       / 

kontakt lice (ime, prezime, telefon, e-
mail)  

/ 

3. Organi državne uprave koji primjenjuju/sprovode propis: 

Organ državne uprave Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja 
4. Usklađenost nacrta/predloga propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane i Crne Gore, sa druge strane (u daljem 
tekstu: SSP)  

a) Odredbe SSP s kojima se usklađuje propis:  
Glava VIII, Politike saradnje, član 97, Poljoprivreda i agroindustrijski sektor 

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa: 

  ispunjava u potpunosti 

  djelimično ispunjava  
  ne ispunjava 

c) Razlozi za djelimično ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi 
SSPa:  

/ 

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG) 
- PPCG za period  2015-2018 

- Poglavlje, potpoglavlje  12 Bezbjednost hrane, veterinarstvo i fitosanitarni nadzor,  
B) Veterinarska politika, 2. Planovi i potrebe, 2.2 Zakonodavni 
okvir 
B.10) Zootehnika 

- Rok za donošenje propisa 2015/III 
- Napomena  / 

6. Usklađenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije 

UFEU, Dio tredi, Politike i unutrašnje akcije Unije, Glava III, Poljoprivreda i ribarstvo, član 38 i 39 / TFEU, 
Part Three, Policies and internal actions, Title III, Agriculture and fisheries, article 38 and 39 

Potpuno usklađeno / fully harmonized 
b) Usklađenost nacrta/predloga propisa sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije           

mailto:danijela.stolica@mpr.gov.me
mailto:gorica.bojic@mpr.gov.me


32009L0157 
Direktiva Savjeta 2009/157/EZ od 30. novembra 2009. godine o uzgojno valjanim govedima čistih rasa / 
Council Directive 2009/157/EC of 30 November 2009 on pure-bred breeding animals of the bovine 
species, OJ L 323, 10.12.2009. 
Djelimično usklađeno / partly harmonized 
 
32009D0712 
Odluka Komisije od 18. septembra 2009. godine o sprovođenju Direktive Savjeta 2008/73/EZ u pogledu 
informativnih internet stranica koje sadrže popise objekata i laboratorija koje su države članice odobrile u 
skladu s veterinarskim i zootehničkim zakonodavstvom Zajednice/2009/712/EC / Commission Decision of 
18 September 2009 implementing Council Directive 2008/73/EC as regards Internet-based information 
pages containing lists of establishments and laboratories approved by Member States in accordance with 
Community veterinary and zootechnical legislation (notified under document C(2009) 6950), OJ L 247, 
19.9.2009. 
Potpuno usklađeno / fully harmonized 
 
31990D0254 
Odluka Komisije od 10. maja 1990. godine o uslovima za odobravanje odgajivačkih organizacija i 
udruženja koja uspostavljaju ili vode matične knjige uzgojno valjanih ovaca i koza u čistoj rasi 
(90/254/EEZ)/ 90/254/EEC / Commission Decision of 10 May 1990 laying down the criteria for approval of 
breeders' organizations and associations which establish or maintain flock-books for pure-bred breeding 
sheep and goats, OJ L 145, 8.6.1990. 
Djelimično usklađeno / partly harmonized 
 
31989D0501 
Odluka Komisije od 18. jula 1989. godine o utvrđivanju uslova za priznavanje i nadzor udruženja 
odgajivača i odgajivačkih organizacija koje uspostavljaju i vode matične knjige priplodnih svinja čiste rase / 
89/501/EEC: Commission Decision of 18 July 1989 laying down the criteria for approval and supervision of 
breeders' associations and breeding organizations which establish or maintain herd-books for pure-bred 
breeding pigs, OJ L 247, 23.8.1989. 
Djelimično usklađeno / partly harmonized 
 
31984D0247 
Odluka Komisije od 27. aprila 1984. godine o načelima za priznavanje odgajivačkih organizacija i udruženja 
koja vode ili uspostavljaju matične knjige uzgojno valjanih goveda čistih rasa / Commission Decision of 27 
April 1984 laying down the criteria for the recognition of breeders' organizations and associations which 
maintain or establish herd-books for pure-bred breeding animals of the bovine species (84/247/EEC), OJ L 
125, 12.5.1984. 
Djelimično usklađeno / partly harmonized 
c) Usklađenost s ostalim izvorima prava Evropske unije  

Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi utvrđivanja 
stepena njegove usklađenosti. 

6.1. Razlozi za djelimičnu usklađenost ili neusklađenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom 
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti 

Potpuna usklađenost s Direktivom Savjeta 32009L0157 de se postidi donošenjem podzakonskog akta o 
bližim uslovima koje treba da ispunjavaju kvalitetne priplodne životinje, o sadržaju zootehničke 
dokumentacije, o postupku i načinu ocjenjivanja i njihovom razvrstavanju u klase ( Rok: I kvartal 2016). 
 
Potpuna usklađenost s Odlukom Komisije 31990D0254 de se postidi donošenjem podzakonskog akta o 
bližim uslovima za priznavanje odgajivačkih organizacija koje vode matične knjige za kvalitetno priplodne 
ovce i koze (Rok: III kvartal 2016). 



 
Potpuna usklađenost s Odlukom Komisije 31989D0501 de se postidi donošenjem podzakonskog akta o  
bližim uslovima za priznavanje odgajivačkih organizacija koje vode matične knjige za kvalitetno priplodne 
svinje (Rok: III kvartal 2017). 
 
Potpuna usklađenost s Odlukom Komisije 31984D0247 de se postidi donošenjem podzakonskog akta o 
bližim uslovima za priznavanje odgajivačkih organizacija koje vode matične knjige za kvalitetno priplodna  
goveda (Rok: I kvartal 2016). 

7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbijediti 
usklađenost konstatovati tu činjenicu:  

/ 

8. Navesti pravne akt Savjeta Evrope i ostale izvore međunarodnog prava korišdene pri izradi 
predloga/kroz predloga propisa:  

Ne postoje izvori međunarodnog prava sa kojima je 
potrebno uskladiti predlog propisa.  

/ 

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori međunarodnog 
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevod dostaviti u prilogu):  

Navedeni izvori prava prevedeni su na hrvatski jezik. 
10. Navesti da li je predlog/predlog propisa iz tačke 1 ovog obrasca Izjave o usklađenosti preveden na 

engleski jezik (prevod u prilogu):  
Predlog  zakona o izmjenama i dopunama Zakona o stočarstvu preveden je na engleski jezik. 

11.Učešde konsultanata u izradi predloga/predloga propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti:  

U izradi Predloga  zakona o izmjenama i dopunama Zakona o stočarstvu nije bilo učešda konsultanata. 

Potpis / ovlašdeno lice obrađivača propisa                Potpis / ministar vanjskih poslova i evropskih 
integracija 

Datum:  
 

Datum: 

 
Prilog obrasca: 

1. Prevodi propisa Evropske unije 
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja nacrta/predloga 
propisa na Vladi 

MPRR-TU/PZ/15/04 MPRR-IU/PZ/15/04 
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Direktiva Savjeta 2009/157/EZ od 30. novembra 2009. godine o uzgojno valjanim govedima čistih rasa - 32009L0157 
 
Odluka Komisije od 18. septembra 2009. godine o sprovođenju Direktive Savjeta 2008/73/EZ u pogledu informativnih internet stranica koje sadrže popise objekata i laboratorija 
koje su države članice odobrile u skladu s veterinarskim i zootehničkim zakonodavstvom Zajednice - 32009D0712 
 
Odluka Komisije od 10. maja 1990. godine o uslovima za odobravanje odgajivačkih organizacija i udruženja koja uspostavljaju ili vode matične knjige uzgojno valjanih ovaca i koza 
u čistoj rasi - 31990D0254 
 
Odluka Komisije od 18. jula 1989. godine o utvrđivanju uslova za priznavanje i nadzor udruženja odgajivača i odgajivačkih organizacija koje uspostavljaju i vode matične knjige 
priplodnih svinja čiste rase - 31989D0501 
 
Odluka Komisije od 27. aprila 1984. godine o načelima za priznavanje odgajivačkih organizacija i udruženja koja vode ili uspostavljaju matične knjige uzgojno valjanih goveda 
čistih rasa - 31984D0247 

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o stočarstvu  
Na crnogorskom jeziku  Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o stočarstvu Proposal for the Law on Amendments to the Law on Livestock Farming 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 
a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (član, 
stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga 
propisa Crne Gore (član, stav, tačka) 

Usklađenost odredbe 
nacrta/ predloga 

propisa Crne Gore s 
odredbom izvora 

prava Evropske unije 

Razlog za djelimičnu 
usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađenosti 

Direktiva Savjeta 2009/157/EZ     

Član 1. 
Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedede definicije: 
(a) „uzgojno valjano govedo čistih pasmina” znači bilo koje 
govedo, uključujudi bivola, čiji su roditelji i praroditelji 
upisani ili registrirani u matičnu knjigu iste pasmine, te 

Nema odgovarajude odredbe 

 
 

Djelimično usklađeno 
 
 

Materija je djelimično 
regulisana članom 19 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10), a potpuna 

I kvartal 2016 



koje je i samo upisano ili registrirano i ispunjava uslove za 
upis u takvu matičnu knjigu; 
(b) „matična knjiga” znači bilo koja knjiga, registar, 
datoteka ili podatkovni medij: 
i. koju vodi organizacija ili udruženja uzgajivača službeno 
priznata od strane države članice u kojoj je organizacija ili 
udruženja uzgajivača osnovana; ili službeni odjel dotične 
države članice; 
ii. u koju su upisane ili registrovane uzgojno valjane 
životinje čistih pasmina dane pasmine goveda, uz 
navođenje njihovih predaka. 

usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskog akta o 
bližim uslovima koje 
treba da ispunjavaju 
kvalitetne priplodne 
životinje, o sadržaju 
zootehničke 
dokumentacije, o 
postupku i načinu 
ocjenjivanja i njihovom 
razvrstavanju u klase 

Član 2. 
Države članice osiguravaju da se iz zootehničkih razloga ne 
zabranjuje, ograničava ili sprječava sljedede:  
(a) trgovina uzgojno valjanim govedima čistih pasmina 
unutar Zajednice;  
(b) trgovina sjemenom, jajnim stanicama i zametcima 
uzgojno valjanih goveda čistih pasmina unutar Zajednice;  
(c) uspostavljanje matičnih knjiga, pod uslovom da one 
ispunjavaju zahtjeve utvrđene u skladu s članom 6.;  
(d) priznavanje organizacija ili udruženja koje vode 
matične knjige u skladu s članom 6.; i  
(e) podložno Direktivi Vijeda 87/328/EEZ od 18. juna 1987. 
o prihvadanju za uzgoj uzgojno valjanih goveda čistih 
pasmina ( 1 ), trgovinu bikovima koji se koriste za 
vještačko osjemenjivanje unutar Zajednice.  

Član 3. 
Organizacije ili udruženja uzgajivača službeno priznate od 
strane države članice ne smiju se suprotstavljati upisu 
uzgojno valjanih goveda čistih pasmina iz drugih država 
članica u svoje matične knjige, pod uslovom da ta goveda 
ispunjavaju zahtjeve utvrđene u skladu s člankom 6. 

 
 

Nema odgovarajude odredbe 
 
 

Djelimično usklađeno 

Materija je djelimično 
regulisana članom 19 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10), a potpuna 
usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskog akta o 
bližim uslovima koje 
treba da ispunjavaju 
kvalitetne priplodne 
životinje, o sadržaju 
zootehničke 
dokumentacije, o 
postupku i načinu 
ocjenjivanja i njihovom 
razvrstavanju u klase 

I kvartal 2016 

Član 4. 
1. Države članice izrađuju i održavaju ažurirani popis tijela 

Član 5 
U članu 45 poslije stava 5 dodaju se dva nova 

Potpuno usklađeno 
 

 



iz člana 1. točke (b) potačke i., koja su službeno priznata za 
potrebe vođenja ili uspostavljanja matičnih knjiga, te ga 
stavljaju na raspolaganje drugim državama članicama i 
javnosti. 

stava koji glase: 
„(6) Registar iz stava 5 ovog člana Ministarstvo 
objavljuje na internet stranici Ministarstva radi 
dostupnosti javnosti, Evropskoj komisiji i 
državama članicama Evropske unije. 

2. Detaljna pravila za ujednačenu primjenu stavka 1. Mogu 
se donijeti u skladu s postupkom iz članka 7. stavka 2. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo 
 

 

Član 5. 
Države članice mogu zahtijevati da uzgojno valjana goveda 
čistih pasmina i sjeme ili jajne stanice i zametci takvih 
životinja budu popradeni, u trgovini unutar Zajednice, 
rodovnikom koji je shodno predlogu izrađen u skladu s 
postupkom iz člana 7. stava 2., posebno u pogledu 
zootehničke performanse. 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno 

 
Materija je regulisana 
članovima 37 i 38 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

 

Član 6 

1. U skladu s postupkom iz člana 7. stava 2. određuje se 
sljedede:  

(a) metode pradenja proizvodnosti i metode za procjenu 
uzgojnih vrijednosti goveda;  

(b) kriteriji za priznavanje organizacija i udruženja 
uzgajivača;  

(c) kriteriji za uspostavljanje matičnih knjiga;  

(d) kriteriji za upis u matične knjige;  

(e) podaci koji moraju biti navedeni u rodovniku. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe Djelimično usklađeno 

Materija je djelimično 
regulisana članom 19 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10), a potpuna 
usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskog akta o 
bližim uslovima koje 
treba da ispunjavaju 
kvalitetne priplodne 
životinje, o sadržaju 
zootehničke 
dokumentacije, o 
postupku i načinu 
ocjenjivanja i njihovom 
razvrstavanju u klase 

I kvartal 2016 

Član 7. 
1. Komisiji pomaže Stalni odbor za zootehniku 
uspostavljen Odlukom Vijeda 77/505/EEZ od 25. srpnja 
1977. o uspostavljanju Stalnog odbora za zootehniku (2). 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo 

 

 



2. Prilikom upudivanja na ovaj stavak, primjenjuju se 
članovi 5. i 7. Odluke 1999/468/EZ.  
Određuje se da je razdoblje utvrđeno u članu 5. stavu 6. 
Odluke 1999/468/EZ tri mjeseca. 

Član 8 
Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koje donesu u području na koje se 
odnosi ova Direktiva. 

Član 7 
Poslije člana 57 dodaje se novi član koji glasi: 

„Obaveze Ministarstva 
Član 57a 

Ministarstvo de od dana stupanja na snagu 
ovog zakona dostavljati propise donijete na 
osnovu ovog zakona Evropskoj komisiji.“ 

Potpuno usklađeno 

  

Član 9-11 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

PRILOG I. 
Dio A 
Direktiva koja je stavljena izvan snage s popisom 
uzastopnih izmjena (iz člana 9.) 
Dio B 
Popis rokova za prenos u nacionalno pravo (iz člana 9.) 

PRILOG II. 
Korelacijska tablica 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Odluka Komisije 2009/712/EZ   
 

 



Član 1 
Informativne internetske stranice 

Države članice moraju najkasnije do 1. januara 2010. 
uspostaviti informativne internetske stranice kako bi 
popisi drukčije određeni u skladu s direktivama navedenim 
u Prilogu I. (odobrenje) bili elektronički dostupni drugim 
državama članicama i javnosti:  
(a) objekti u području veterinarstva, kako je određeno u 
poglavlju 1. Priloga II.;  
(b) objekti u području zootehnike, kako je određeno u 
poglavlju 2. Priloga II.; i  
(c) laboratorije, kao je određeno u poglavlju 3. Priloga II.  
2. Države članice moraju izraditi informativne internetske 
stranice u skladu s obrascima iz Priloga II. i dodatnim 
zahtjevima iz Priloga III.  
3. Države članice moraju ažurirati informativne internetske 
stranice tako da uzimaju u obzir svako novo odobrenje, 
kao i privremenu obustavu i povlačenje odobrenja za 
objekte i laboratorije kad više nisu u skladu s 
odgovarajudim odredbama Zajednice.  
4. Države članice moraju dostaviti Komisiji internetske 
adrese njihovih informativnih internetskih stranica. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Član 5 
 

U članu 45 poslije stava 5 dodaju se dva nova 
stava koji glase: 

„(6) Registar iz stava 5 ovog člana Ministarstvo 
objavljuje na internet stranici Ministarstva radi 
dostupnosti javnosti, Evropskoj komisiji i 
državama članicama Evropske unije. 

Potpuno usklađeno   

Članovi 2 i 3 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Prilog I 
Poglavlje 1 
Veterinarsko zakonodavstvo 
Poglavlje 2 
Zootehničko zakonodavstvo 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo 

  

Prilog II 
Poglavlje 1.  
Objekti u području veterinarstva 
Poglavlje 2. 
Objekti u području zootehnike 
Poglavlje 3.  

Nema odgovarajude odredbe  

 
 

Odluka de se u ovom 
dijelu primjenjivati 

danom pristupanja CG 
EU 

 



Laboratorijie 

Prilog III 

Nema odgovarajude odredbe  

Odluka de se u ovom 
dijelu primjenjivati 

danom pristupanja CG 
EU 

 

Odluka komisije 90/254/EEZ 
 

 
 

 

Član 1. 
Da bi bile službeno odobrene, odgajivačke organizacije ili 
udruženja koje vode ili uspostavljaju matične knjige 
moraju podnijeti zahtjev nadležnim tijelima one države 
članice na čijem je državnom području njihovo sjedište. 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  

Materija je regulisana 
članom 45  
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

 

Član 2. 
1. Nadležna tijela navedene države članice moraju 
službeno odobriti svaku odgajivačku organizaciju ili 
udruženje koje vodi ili uspostavlja matične knjige, a koje 
ispunjava uslove utvrđene u Prilogu. 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  

Materija je regulisana 
članovima 45 i 46 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

 

2. Međutim, u državi članici u kojoj za određenu pasminu 
ved postoji jedna ili više službeno odobrenih odgajivačkih 
organizacija ili udruženja, nadležna tijela navedene države 
članice mogu odbiti odobravanje nove odgajivačke 
organizacije ili udruženja ako ta uzgojna organizacija ili 
udruženje dovodi u opasnost 
očuvanje pasmine ili ugrožava zootehnički program 
postojedeg udruženja ili organizacije. U tom slučaju, država 
članica obavješduje Komisiju o izdatim odobrenjima i o 
odbijenim zahtjevima za priznavanje. 

Član 5 
U članu 45 poslije stava 5 dodaju se dva nova 
stava koji glase: 
 (7) Ministarstvo može u slučaju kada postoji 
jedna ili više priznatih odgajivačkih organizacija 
za određenu rasu i vrstu, odbiti zahtjev za 
priznavanje odgajivačke organizacije ako se 
dovodi u opasnost očuvanje rase ili ugrožava 
odgajivačko selekcijski program iz člana 16 
ovog zakona.“  

Potpuno usklađeno   

Član 3. 
Nadležna tijela navedene države članice ukidaju službeno 
odobrenje svakoj odgajivačkoj organizaciji ili udruženju 
koje vodi matične knjige ako navedena uzgojna 
organizacija ili udruženje više ne ispunjava sistemske 
uslove utvrđene u Prilogu. 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  

Materija je regulisana 
članom 47  
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

 

Član 4. 
Ova je Odluka upudena državama članicama. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo 
  



PRILOG 
Da bi bile službeno odobrene, odgajivačke organizacije i 
udruženja koja vode ili uspostavljaju matične knjige 
moraju: 
1. imati pravnu osobnost u skladu s važedim 
zakonodavstvom države članice u kojoj se podnosi zahtjev; 
2. dokazati nadležnim tijelima: 
(a) da učinkovito posluju; 
(b) da mogu sprovoditi provjere potrebne za upisivanje 
rodoslovlja; 
(c) da imaju dovoljno velik broj životinja za sprovođenje 
odgajivačkog programa za poboljšanje pasmine ili da imaju 
dovoljno veliko stado za očuvanje pasmine, ako je to 
potrebno; 
(d) da znaju koristiti podatke o proizvodnosti životinja koji 
su potrebni za provođenje odgajivačkog programa za 
unapređenje ili očuvanje pasmine; 
3. imati pravila o: 
(a) utvrđivanju osobina pasmine (ili pasmina); 
(b) sistemu označivanja životinja; 
(c) sistemu registracije podrijetla; 
(d) određivanju odgajivačkih ciljeva; 
(e) sistemima primjene podataka o proizvodnosti životinja 
koji omogudavaju procjenu genetske vrijednosti životinja; 
(f) podjeli matične knjige na dijelove, ako postoje različiti 
uslovi za upis životinja ili ako postoje različiti postupci 
razvrstavanja životinja upisanih u matičnu knjigu; 
4. imati statut koji posebno propisuje načelo 
nediskriminacije među članovima. 

Nema odgovarajude odredbe Djelimično usklađeno 

Materija je djelimično 
regulisana članom 43 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10), a potpuna  
usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskog akta o 
bližim uslovima za 
priznavanje 
odgajivačkih 
organizacija koje vode 
matične knjige za 
kvalitetno priplodne 
ovce i koze 

III kvartal 2016 

Odluka komisije 89/501/EEZ 
 

 
 

 

Član 1. 
Kako bi bile službeno priznate, udruženja uzgajivača ili 
odgajivačke organizacije koje vode ili uspostavljaju 
matične knjige moraju podnijeti zahtjev nadležnim tijelima 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  

Materija je regulisana 
članom 45  
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 

 



one države članice na čijem je području njihovo sjedište. 72/10) 

Član 2. 
Nadležna tijela dotične države članice moraju službeno 
priznati svako udruženje uzgajivača ili odgajivačku 
organizaciju koja vodi ili uspostavlja matične knjige ako to 
udruženje ili organizacija ispunjava uslove utvrđene u 
Prilogu. 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  

Materija je regulisana 
članovima 45 i 46 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

 

Član 3. 
Nadležna tijela dotične države članice povlače službeno 
priznanje svakom udruženju uzgajivača ili odgajivačkoj 
organizaciji koja vodi matične knjige ako dotično udruženje 
uzgajivača ili uzgojna organizacija više ne ispunjava u 
cijelosti uslove utvrđene u Prilogu. 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  

Materija je regulisana 
članom 47  
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

 

Član 4. 
Ova je Odluka upudena državama članicama 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo 
  

PRILOG 
Da bi bile službeno priznate, udruženja uzgajivača i 
odgajivačke organizacije koje vode ili uspostavljaju 
matične knjige moraju: 
1. imati pravnu osobnost u skladu sa zakonodavstvom 
države članice na snazi u kojoj se podnosi zahtjev; 
2. dokazati nadležnim tijelima: 
(a) da učinkovito posluju; 
(b) da mogu obavljati provjere potrebne za registriranje 
podrijetla; 
(c) da imaju dovoljno veliki broj životinja za izvođenje 
odgajivačkog programa za poboljšanje pasmine ili da imaju 
dovoljno veliki broj životinja za očuvanje pasmine, ako je 
to potrebno; 
(d) da znaju koristiti podatke o proizvodnosti životinja koji 
su potrebni za izvođenje odgajivačkog programa za 
poboljšanje ili očuvanje pasmine; 
3. imati pravila o: 
(a) utvrđivanju značajki pasmine (ili pasmina); 

Nema odgovarajude odredbe Djelimično usklađeno 

Materija je djelimično 
regulisana članom 43 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10), a potpuna  
usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskog akta o 
bližim uslovima za 
priznavanje 
odgajivačkih 
organizacija koje vode 
matične knjige za 
kvalitetno priplodne 
svinje 

III kvartal 2017 



(b) sistemu označivanja životinja; 
(c) sistemu registriranja podrijetla; 
(d) određivanju odgajivačkih ciljeva; 
(e) sistemu korištenja podataka o proizvodnosti životinja 
koji omogudavaju ocjenu genetske vrijednosti životinja; 
(f) podjeli matične knjige na dijelove, ako postoje različiti 
uslovi za upis životinja ili ako postoje različiti postupci 
razvrstavanja životinja upisanih u matičnu knjigu; 
4. imati društveni ugovor koji posebno propisuje načelo 
nediskriminacije među članovima. 

Odluka komisije 84/247/EEZ     

Član 1. 
Da bi bili službeno priznati, odgajivačke organizacije ili 
udruženja koja vode ili uspostavljaju matične knjige 
moraju podnijeti zahtjev nadležnim tijelima države članice 
na čijem se državnom području nalaze njihova sjedišta. 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  

Materija je regulisana 
članom 45  
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

 

Član 2. 
Nadležna tijela dotične države članice moraju odobriti 
službeno priznavanje bilo kojoj odgajivačkoj organizaciji ili 
udruženja koje vodi ili uspostavlja matične knjige ako one 
udovoljavaju uslovima predviđenim Prilogom. 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  

Materija je regulisana 
članovima 45 i 46 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

 

Međutim, u državi članici u kojoj u pogledu dotične 
pasmine ved postoji jedna ili više službeno priznata 
uzgojna organizacija ili udruženja, nadležna tijela dotične 
države članice mogu odbiti priznavanje nove odgajivačke 
organizacije ili udruženja ako ono ugrožava očuvanje 
pasmine ili dovodi u opasnost zootehnički program 
postojede organizacije ili udruženja. U takvom slučaju 
država članica izvješduje Komisiju o izdanim odobrenjima i 
o odbijenim zahtjevima za priznavanje. 

Član 5 
U članu 45 poslije stava 5 dodaju se dva nova 
stava koji glase: 
 (7) Ministarstvo može u slučaju kada postoji 
jedna ili više priznatih odgajivačkih organizacija 
za određenu rasu i vrstu, odbiti zahtjev za 
priznavanje odgajivačke organizacije ako se 
dovodi u opasnost očuvanje rase ili ugrožava 
odgajivačko selekcijski program iz člana 16 
ovog zakona.“  

Potpuno usklađeno   

Član 3. 
Nadležna tijela dotične države članice ukidaju službeno 
priznanje svakoj odgajivačkoj organizaciji ili udruženju koje 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno  
Materija je regulisana 
članom 47 
Zakona o stočarstvu 

 



vodi matične knjige ako dotična uzgojna organizacija ili 
udruženje ustrajno ne udovoljava uslovima predviđenim 
Prilogom. 

(„Službeni list CG, broj 
72/10) 

Član 4. 
Ova je Odluka upudena državama članicama. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo 
  

PRILOG 
Da bi postali službeno priznati, uzgojna organizacija ili 
udruženje koje vodi ili uspostavlja matične knjige moraju: 
1. imati pravnu osobnost u skladu sa zakonodavstvom na 
snazi u državi članici u kojoj se podnosi zahtjev; 
2. nadležnim tijelima dokazati: 
(a) da djeluju učinkovito; 
(b) da mogu provesti provjere potrebne za upisivanje 
rodoslovlja; 
(c) da imaju dovoljno veliko stado za provođenje 
odgajivačkog programa pasmine ili da imaju dovoljno 
veliko stado za očuvanje pasmine ako se to smatra 
nužnim; 
(d) da znaju koristiti podatke o proizvodnosti stada nužne 
radi provođenja odgajivačkog programa za unapređenje ili 
očuvanje pasmine; 
3. imati niz pravila koja obuhvadaju: 
(a) utvrđivanje osobina pasmine (ili pasmina); 
(b) sustav označavanja životinja; 
(c) sustav registracije podrijetla; 
(d) određivanje svojih odgajivačkih ciljeva; 
(e) sustave primjene podataka o proizvodnosti stada, 
(f) podjelu matične knjige na dijelove, ako postoje različiti 
uslovi za upis životinja ili ako postoje različiti postupci 
razvrstavanja životinja upisanih u knjigu; 
4. imati pravila postupka, donesena u skladu s njihovim 
statutima, koja posebno predviđaju načela 
nediskriminacije članova. 

Nema odgovarajude odredbe Djelimično usklađeno  

   
 
Materija je djelimično 
regulisana članom 43 
Zakona o stočarstvu 
(„Službeni list CG, broj 
72/10), a potpuna  
usklađenost de se 
postidi donošenjem 
podzakonskog akta o 
bližim uslovima za 
priznavanje 
odgajivačkih 
organizacija koje vode 
matične knjige za 
kvalitetno priplodna  
goveda 

I kvartal 2016 




